
;*■ *
; ä

v

lit. évfolyam. 20
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

M o t f s )  i' s, P i a  c - i  ó r 1 l_- 15.
A ko/lómen vek és oJrtf/yu^i. , 

dijak o cinire küTdendijHu (.1

Előfizetési árak : 
Negyedévre 1.50 K, egyes

s/,;u" 10 f r b
* c**. i

<>/ / f / t i Megjelenik minden hétfőn.

:á K - í

Medgyes, 1907. május 13.

Helyi tájékoztató.

; a r m e s t e r i  h i v a t a l ,  Piac-tér. Polgárm ester 
-12-ig és 2—5-ig, ünnepnapokon 8—10-ig.

A / Hivatalok.
A-d. y J/  P o l g á r n  
V. • \fqgfad naponként 

•A JfVlefon-száma 8.
H e n d ő r s é  g, Piac-tér, hivatalos órák 8—l_2-ig, 2—5-ig, 

ünnepnapokon 8—12-ig. Állandó őrség. Telefon-szám B.
A n y a k ö n y v i  h i v a t a l ,  Piac-tér, bejelentések na­

ponként. d. e. 9—12-ig, ünnepnapokon 8—10-ig.
,T á r  á s b í r ó s á g ,  Zekes-utca, zárda-épület, hivatalos 

órák 8—12-ig, 2—5-ig, jegyzőkönyvi panaszok felvétetnek 
ünnepnapok kivételével csütörtökön 9—12-ig. Telekkönyvi 
ira ttá r m egtekinthető hétköznapokon 9—12-ig.

F ö s z o l g a b i r ó s á g ,  Piac-tér, hivatalos órák 8—12-ig, 
3—5-ig, ünnepnapokon rendes hivatalos órák nincsenek, 
9—11-ig intézkedik a napos tisztviselő.

E r d ő g o n d n o k s á  g, Kő-utca, hivatalos órák 8—12-ig, 
2—5-ig, ünnepnapokon d. e. 9—11-ig,

K i r. a d ó h i v a t a l ,  Koth-utea, felek részére nyitva 
8—12-ig és 2—5-ig.

P o s t a h i v a t a l ,  Farkas-utca, 8—12-ig, 2—6-ig, u ta l­
ványok, takarékbetétek elfogadtatnak 8—12-ig, 2—5-ig, ünnep­
napokon ny itva  8—1 -ig. Táviratok feladhatók í'eggel 8-tól 
este 6-ig.

V a s ú t i  á l l o m á s f ö n ö k s é g ,  felek érintkezhetnek 
bárm ikor inspectiós tisztviselővel, h ivatalos órák a la tt az 

_  állójnásfőnökkel. Teherpénztár nyitva este 6-ig.
A*3 0  s z t  á 1 y m é r n ö k s é g, Farkas-utca.
*,rL*n Kir. közjegyző. Kő-utca, sürgős esetekben a hivatalos 

órákon kívül is intézkedik minden időben.
Városi  kórház.  B etegfelvétel minden időben. Telefon­

szám 9. Kórházi rendelés Wilk Sámuel dr. főorvos által 
8—12-ig. A főorvos rendel magánlakásán (Piac-tér, „Lövész“- 
szálloda m ellett vasár- és ünnepnap kivételével délután 
2—4-ig, telefon-száma 10.

Orvosok rendelnek : Dr. Eckard Mihály, Kovács- 
utca 30, rendel á —9-ig, 2—3 -ig ; Dr Folberth Frigyes, Piac­
té r 4, rendel 7—9-ig, 2—3-ig; dr. Folbert Ottó, Piac-tér 17, 
rendéi 7 - 9-ig, 2—3-ig ; dr. Lám Adolf, Alsókovács-utca, rendel
7— 9-ig, 2— 3-ig; dr. Sigmund Henrik, K oth-utea 25, rendel 
8_]n_ig, 3—4-ig; dr. Schuller Ágoston, P iac-tér 29, rendel
8— 10-ig; 2—3-ig; dr. Wilk Sámuel, P iac-tér 9, rendel hétköz­
napokon 2—4-ig.

Ügyvédek:  Dr. Graeser Felix, P iac-tér 3; dr. Iván 
János, Kotli-utca 6; dr. Kein Adolf, K ő-utca 51; dr. Popp 
Demeter, K ő-utca; dr. Román Dénes, G réven-utca 22—23; 
dr. Schmidt József, P iac-tér. 3.

Takarékpénzl árak : Spar- und Vorschussverein A.-G., 
P iac-tér 32: Medgyesi általános takarékpénztár részvény- 
társaság, P iac-té r 30: Spar- und Kredit-Genossenschaft, Kő­
utca 57": Rakoţana, Koth-utea 4. szám.

A nőmozgalom értékelése.
A nőmozgalom célját a két nem 

gazdasági, szellemi és politikai egymn- 
jogositásában látja, keresi. Keresi a fe­
minizmus ellen és m ellett felhozható 
érveket. Â nyárs polgárok azért ellen­
zik a nőnek kereső pályára való bo­
csátását, mivel állítólag a gyengébb 
nemet és társadalom  érdekét védik. 
Mindkét feltevés téves. A meglevő 
vizsgálati rend gondoskodik a kiválasz­
tásról. Az pedig nyilvánvalóan nem

felel meg a valóságnak, hogy adott vi­
szonyaink a gyengébbeket istápolják. 
Társadalm unk nem bünteti a csábitót 
nem üldözi a perverz férjet, nem védi 
a korai, biztos halálnak szánt bánya­
m unkást: Komikus tehát, ha ép a ke­
reső nőre terjeszti ki apai pártfogását. 
Az állítólagos védelem igazi oka a ke­
nyéririgység. Félnek a női verseny 
okozta jövedelem csökkenésétől.

A szervezett munkásság szintén 
félelemből küzd a két nem teljes 
egvenjogositása ellen. T ártnak a kleri- 
kálizinustól, a polgári-osztály megerősí­
tésétől. Szerintünk egyik aggály sem 
feltétlenül megokolt. A  nő felszabadí­
tása nem folyhat le elszigetelt jelen­
ségként, hanem annak társadalm i 
együtthatói feltétlenül szolgálnák a 
térti érdekét is. így például a nőre is 
kiható általános választójog csak a 
most uralmon lévő klerikális és feudá­
lis áram lat megszűnése után gondol­
ható el. Ennek következése pedig ön­
álló vám terület, iparfejlesztés stb. a 
mi viszont a polgári osztály kereseti 
viszonyain és a munkásság gazdasági 
helyzetén javítana.

De tek in tette l arra, hogy érzelmek 
ellen az érvekkel való küzdés lehetet­
len, tényként állapítható meg, hogy 
két súlyos aggodalom szól a nőfelsza- 
baditás ellen.

De vájjon nem találunk-e anőfelsza- 
baditás m ellett szoló érzelmi motívu­
m okat? Az apai szeretet arra  visz 
bennünket, hogy gyerm ekeink jó

Hivatalos hirdetések 
10Ü szóig (5 korona, azonfelül 

minden ÍUO szó 2 korona.

Magán hirdetések megegyezés 
szerint.

N y ilt té r  so ro n k é n t 40 fillér.

neveléséről gondoskodjunk. A ki az 
anyák felvilágosítása ellen küzd, az 
nem törődik azzal, ha a gyerm ekszo­
bában továbbra is babonák és dajka 
mesék uralkodnak. A felnőtt leánygyer­
mek megélhetéséről szintén gondos­
kodni kell. A magyar birodalomban 
1900-ban házasuló korban levő 
tehát 14— 50 éves nő 4.738,877 v o l t ; 
a 20—40 év közötti férfiak száma pe­
dig 4.353,877 volt, tehát ha minden 
férfi nősül is, még akkor sem várhat 
minden nő a monogám házasságtól 
eltartást.

Azonban a család alapítás hajlan­
dóság állandó csökkenése még fokozza 
a bajt.

Minden leány bölcsőjénél két r é m ; 
az Éhség és P rostitu tio  állt őrt. Ezek 
ellen vagyon, családi összeköttetés biz­
tosan nem véd. Egyedüli orvosság a 
munka utján  való megélhetés bizto­
sítása.

A  férj szempontjából jelenlegi 
állapotaink szintén gyászosak. A házas­
ság viszonya egy mérleg két serpe­
nyőjéhez hasonlít. A kezdetleges né­
peknél, hol nagy a nő gazdasági értéke, 
a mérleg két karja akkor jő eg3mnsuly 
állapotba, tehá t házasság akkor léte­
sül, ha a férj maga mellé vételárt tesz. 
Ellenben a mi társadalm unkban a nő 
könnyebb voltát ezerkoronás bankóból 
összetett hozománnyal kell ellensú­
lyozni. Ez a nő rósz gazdasági hely­
zetéből közetkező állapot term észetel­
lenes kiválasztás u tján  tehetetlen em-

Megfogadott jó tanács. =
Birófalviné 32 éves.
Kézdyné 22 éves.

(Kézdyné most lépett be Birófalviné sza­
lonjába, a két hölgy igaz baráti bensőséggel 
üdvözli egymást cuppanó csókot vált egymás­
sal, aztán Adrienne segít Bellának a kalapját és 
boáját elhelyezni).

Be l l a :  (hajfürtéit igazítja a tükör előtt). 
Nem is csodálkozol, hogy ily szokatlan időben 
jövök ?

A d r i e n n e :  Sohasem jöhetsz hozzám 
szokatlan időben.

B e l l a :  Odáig vagyok !
A d r i e n n e :  Ne mond ! Meg se látszik 

rajtad !
B e l l a :  Mindjárt megfogod érteni. Leül­

nek egy dűlt s alakú pamlagra egymással 
szemközt.

A d r i e n n e :  Igazán kiváncsivá tész.
B e l l a :  Aii, Adrienne . . . Kétségbe va­

gyok esve. Nem segíthet rajtam más csak te. 
Szükségem van okosságodra, tapasztaltságodra. 
Bizonyos vagyok benne, hogy jó tanácsot ka­
pok tőled.

A d r i e n n e :  Kedvesem, erre biztosan 
számíthatsz. De mi leli ?

B e l l a :  Oh elmondom. . . . Képzeld ! 
Kelemen Tóbis . . . hisz ismered?

A d r i e n n e :  Mi történt vele ?
B e l l a :  Kérlek olyan jó fiúnak látszott 

. , . Két év előtt mutatták be Tátrafiireden. 
Olyan csendes szótlan embernek mutatkozott. 
Órákig elüldögélt a társaságban, rám meresztve 
szemét. . . .

A d r i e n n e :  Egészen csinos gyerek.. . .
B e l l a :  Aztán eljárogatott az estélyeimre. 

Éreztem, hogy a fiúra nézve nem vagyok kö­
zömbös és ez egy kissé . . . hogy is mondjam 
csak . . . csiklandozta az idegeimet. . . .

A d r i e n n e :  Észrevettem, hogy flirtelsz 
vele. . . .

B e l l a :  Ah dehogy. . . . Mindössze is 
csak annyit tettem, hogy vallomást csikartam 
ki belőle.

A d r i e n n e :  Vallomást csikartál ki ?
B e l l a :  Hát igen. . . . Boszantott a né­

masága. Ingerülté tett a sóhajtása és bántott 
hosszas, mélázó tekinteţe, mellyel majd elnyelt. 
Egyszer igy szóltam hozzá. Hallja Tóbis, maga 
kiállhatatlanul unalmas. . . .

A d r i e n n e :  Nos és mit felelt reá ?
B e l l a :  Azt, hogy — semmit sem szólt. 

Elpirult. Hebegett valamit. Akkor forszírozni 
kezdtem a dolgot. Nem nyugodtam addig inig

ki nem nyögte hogy szerelmes. Másfél hétig 
tartott aztán, mig kivettem belőle, hogy én be­
lém szerelmes.

A d r i e n n e :  És aztán.
Be l l a :  Nagyot kacagtam és aztán ott 

hagytam a faképnél.
A d r i e n n e :  Szóval játszottál vele, mint 

macska szokott az egérrel.
B e l l a :  Az . . .  de ugyancsak a tor­

komra forrt.
A d r i e n n e :  Hogy — hogy ?
B e l l a :  Kérlek a fiú most már egyebet 

sem tett, mint sóhajtozott a fülembe s ahol 
szerét tehette, arról döngicsélt, hogy mennyire 
szeret és mennyit szenved emiatt!

A d r i e n n e :  Istenem az efféléhez mi 
trainirozva vagyunk.

B e l l a :  Igen ám ! De ez a fiú apránkint 
neki bátorodott, minduntalan csókot lehelt a 
kezemre. Szemeivel majd fölfalt. Unalmassá lett. 
Szabadulni akartam tőle. Hidegséget színleltem. 
Eltagadtam magam, ha hozzám jött. Nem hí­
vogattam az estéimre. Köszöntését hidegen viszo­
noztam.

A d r i e n n e :  És az eredmény ?
Be l l a :  Az, hogy most egészen meg­

vadult !
A d r i e n n e :  Ugyan ?
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berek érdek okából kötött, késői há­
zasságának kedvez.

A polgár szempontjából sem kö­
zömbös a mai rossz állapot, mivel a 
kisebb eg3Tségek (családok) ado tt hely­
zetétől függ jórészt a társadalom  egész- 
szenek és ezzel a nőtlen em bernek 
sorsa is.

E ttő l eltekintve az első társadalm i 
kapcsot, az áltrnizm ns első csiráját a 
gyerm ekét szoptató ősanyában látjuk. 
Á fejlődés egész menetében érvényesül 
az anyai hivatástól k iválaszto tt szere­
tet, melyet a társadalom  ügyeinek 
intézésénél is hasznositani kellene. A 
nők jótékony politikai befolyásának 
igazolására csak az elm últ év tanu lsá­
gára hivatkozunk. Tas.maniában 1906- 
ban az alkoholizmus ellen, New-Sonth- 
W alesben a gyennekbiróságok m ellett 
küzdöttek a női választók. A usztrália 
anyái oty törvény hozását v iv ták  ki, 
melynek alapján apasági kereset még a 
gyerm ek születése elő tt inditható. 
W yom ing és Idaho női pedig a foga­
dási irodák bezárását v iv ták  ki. A vá­
lasztójog m egadása a fejlődés leghatal- 
talm asabb tényezőjét: a szociálízmust 
sem veszélyezteti; Finnország 19 nő­
képviselője közül 9 szociálista.

Nyilvánvaló ezek szerint, hog}^ az 
apa, férj és polgár szempontjából a 
két nem szellemi, gazdasági és politi­
kai egyen — jogositása m ellett sok 
érv SZÓl. Dr. Harkányi Ede.

=  EGYLETI ÉLET.
A tulipánkert egyesület. (Saját tudó­

sítónk). A  tulipánkert egyesület Segesváron 
báró Kemény Bóláné, elnöknö lelkes és oda­
adó vezetése és rendezése mellett 4-én este 
igazán előkelő estélyt rendezett. Műsora mű­
vészi és oly magas Ízléssel összeállított volt,

MET) GYESI TUS ÁG.

amilyent ritkán találhatunk vidéken s abból 
a művészi életből mutatott be egy darabot, 
amelyet Kemény bárónő honosított inog Se­
gesvár társadalmában. Részletezését a követke­
zőkép hozzuk.

Szemléi' Ferenc íőgimnáziumi tanár 
lendületes, a legkisebb részletig nagy érzékkel 
kidolgozott szavalata nyitotta meg a műsort; 
Utána Dobó Zoltánné művészies zongorajá­
téka jött. Finom teknikával és nagy muzsikáli- 
tással rendelkezik s méltán kiérdemelte a za­
jos tapsot, melyet ráadással kellett viszonoz­
nia. Rass Károly tanár a tőle megszokott 
szellemességgel szabad előadást tartott, mely- 
lyel híveit ismételten elragadta. Az udvar­
helymegyei alispán helyett a hegedü-pieszt Se- 
besy Mai'git vette át s oly szerencsésen oldotta 
meg feladatát, hogy siker tekintetében e szá­
mot az est fénypontjának mondhatjuk. Nagy 
érdeme volt benne Károlyné P. Bertának, ki 
a zongorakiséretével önálló műélvezetet 
nyújtott. Minden mozdulata a rutinirozott 
zongoristát árulja el, kit sablonos dicséret­
tel csak megsértenénk. Ráadásul Koréhné P. 
Berta szeszeményeiből játszottak édesbus dal­
lam nótákat, ami elbűvölő hatással volt a kö­
zönségre. Kedves volt a két Sándor nővér 
produkciója. Szinpatikus, kellemes hanggal 
rendelkezik az egyik, a másik meg igen ügye­
sen kísérte. A záróbeszédet Dr. Török Ferenc 
országyülési képviselő mondta. Méltó befeje­
zés volt Dobó Zoltánné ismételt briliáns zon­
gorajátéka. Végül zajos ováció és éljenzés közt 
Kemény Béláné báróné lépett az emelvényre 
és őszinte szavakban köszönte meg munkájá­
ban a közönség és a szereplők támogatását. 
A műsor után tárgysorsjáték, azután pedig jó­
kedvű tánc következett. Az egész estély alatt 
sásíonási munkakiállitás volt, melyet dr. Kis- 
györgy Lajosné rendezett.

*

Az erdélyi kárpát egylet, medgyesi fi­
ókja az idei nyárra vonatkozó munkaprogram­
ját, illetőleg kirándulási tervét már összeállí­
totta. Jövő számunkban közé is fogjuk tenni.

Mint értesülünk az egylet a Mantel 
Schneider Kuppe-ra egy messzelátó tornyot 
építtet és az oda vezető utat is hozzáférhe­
tőbbé teszi.

így a közönség elől nem lesz elzárva 
városunk határának az a pontja, melyről

egyszerre három vármegyébe leijei, belepil­
lantani.

Létező egyletek: MeiUyem' inujcyur k u - x i n ő  <-l 
nö k c : J leg y esi Győző d r; Mcdgyi-si néund kaszinó , e l­
nöki; Seb i i  i i (J t  .József dr.: J’olgnri m agyar d a lk ö r, elnöke; 
O siky Jó z sef; E vangélikus niíi-gylc.l > • 111 < > k < -: Ober Krigyr.-iió ; 
Zene.ügylet, elnöke: J ik e li H erm an n ; E vangélikus iskola 
a lap  eg y le t, e lnöke: Folliertli F rig y e s  d r ;  G azdaság i egylet, 
e ln ö k e : F a liin i H enrik  ; Ip a reg y le t, e lnöke: Schm idt D aniel; 
S zép itési egy le t, e ln ö k e : H olm iv its M ih á ly ; K á rp á t fiók 
egy le t, e ln ö k e : F o l té r t  O ttó dr.; G usztáv  A dolf eg y le t, 
e ln ö k e : L e h re r  J á n o s ;  H ely i g azdák  egyesü le te , elnök : 
K am pelt Já n o s; A n tia lk o h o lis ták  egyesü le te , e ln ö k : Sieg- 
m und H enrik  d r . ; T o rn aeg y le t, elnök : S ch u ste r  Já n o s; 
V a.dászegylet, e lnök : d r. S ch u lle r F rig y e s ; Ö nkén tes 
tűzo ltó  egy le t e lnök : S chneider T heodor; K ereskedősegé­
dek egy le te , elnök : F e rn en g e l M ihály ; Ip aro sseg éd ek  
egy le te , elnök : S ch u ste r  Rezső.

— ■ —  J O G .
1- A gépközeli) k á r té r íté s se l ta r to z ik  a  csép lésre  e l­

v á lla lt  g ab o n a  tu la jd o n o sán ak  a  tűz  okozta  k á ré r t,  am ely 
abbó l szárm azo tt, hogy a  gőzgépet, a m egfele lő  óv in téz ­
kedések  m ellőzésével, a kazalhoz tu lk ö ze l, szabá ly - és 
szokásellenesen  h e ly ez te  el, m inek k ö v e tk ez téb en  a kaza l 
a gőzgép  kém ényéből k is z á llo tt  sz ik ra  á l ta l  gyn ita to tt 
meg s ig y  a b ek ö v e tk eze tt k á ro so d ás  a gépkeze lő  g o n d a t­
lan ság án ak  a  következm énye.

2. A szerződésben  fo g la lt az a  tila lom , hogy u g y an ­
azon földbe ugyanazon  fajm agot egym ásu tán  v e tn i nem 
szabad , csak is a m ag-term elésre v o n a tk o z ta th a tó ; m ihez 
k ép es t b ú zán ak  ta k a rm á n y  e lő á llítá sa  céljábó l való e lve­
té se  eme szerződési p o n t tila lm a  alá  nem  esik.

B. V alam ely  m unkaadó a lk a lm azo ttja in ak  s z trá jk já t  
nem  m inden esetben  leh e t e rő h a ta lo m n ak  tek in ten i. He ha 
a s z trá jk  oly je llegű , m ely valam ely  te rü le te n  v ag y  m un­
k aág b an  b izonyos id ő re  v agy  eg y á lta lán  leh e te tlen n é  t e ­
szi, hogy a  m unkaadó  a m unka végzésére  a lk a lm azo ttak a t 
szerezhessen , vag y is  ha az a  m unkaadó  á lta l  leküzdhetien . 
ak k o r á  s z trá jk  a  m u n k aad ó t ép úgy  g á to lja  e lv á lla lt k ö ­
te leze ttség e  te lje s íté séb en , m in t valam ely  a k a ra tá tó l  füg ­
g e tlen  k ü lső  te rm észe ti esem ény s ily  ese tb en  a s z trá jk  a 
m unkaadó  m en tes ítése  szem pontjábó l erő h a ta lo m  je llegű  
esem énynek tek in ten d ő .

=------- T A N Ü G Y. =====
Felvétel

a nagyszebeni tanitónőképzőbe.
A nagyszebeni tanitónőképzőintézet

I-sö osztályába a következő 1907/8 tanévre 
felvételért folyamodhatnak 14. életévüket be­
töltött olyan leányok, kik a felső leánynép­
iskolát, a polgári- vagy felsőbb leányiskola, 
vagy a gimnázium nagy alsó osztályúit siker­
rel végezték.

B e l l a :  Valósággal meg van őrülve.
A d r i e n n e :  Miből következteted ?
B e l l a :  Győződjél meg magad róla ! (Illa­

tos levélkét vesz elő és átadja Adriennénak).
A d r i e n n e :  (Kibontja a levelet és mohón 

olvassa).
Imádott asszonyom !
Három hónap óta úgy bánik velem, mintha 

bélpoklos volnék. Ennyi idő ép elég arra, hogy 
leszámoljak szenvedéseimmel. Miért is élni, ha 
Ön nem lehet enyém? Elhatároztam, hogy meg­
ölöm magam. Mielőtt azonban a gyilkos fegy­
vert a halántékomnak irányítanám, esdekelve 
kérem, könyörüljön rajtam, s mentsen meg. Jöj­
jön el hozzám esti hat órakor. Oh, egészen 
nyugodt lehet nem azért hivom, hogy alkal­
matlanságot okozzak, vagy holmi szcénát csi­
náljak. Udvarias és kimért leszek. Látni fogom 1 
Ennyi az egész! És mégis ettől teszem függővé 
az életemet. Megteszi asszonyom ? Nem lehet 
olyan kegyetlen, hogy meghalni engedjen. Tehát 
viszontlátásig, a siron túl is az Öné T. . . .

Be l l a :  Nos, mit szólsz ehhez ?
A d r i e n n e :  Ez a legnagyobb szemte­

lenség, amit levél alakjában láttam.
Be l l a :  És lásd ez a fiú olyan hóbortos, 

hogy kész megtenni amivel fenyeget.

A d r i e n n e l  (Megvető mozdulatot tesz). 
Nekem mondod ezt ?

B e l l a :  Mit ? te kételkedel benne ?
A d r i e n n e :  Az efféle fenyegetés szél­

hámosság, nem egyéb. Presszió ! . . . Zsaro­
lás ! Számit a félénk jó szivedre. Egyébiránt 
mit fogsz tenni ?

Be l l a :  Tőled akarom hallani, mit tegyek
A d r i e n n e :  Megvallom . . .  ez a hely­

zet . .  . kissé kényes . . . ha én volnék a te 
helyedbe . . . természetesen minden attól függ, 
hogy ki az az ifjú ember, aki ily vakmerőén 
lép fel ellenünk? Én Tóbist jó fiúnak tartom. 
Kissé ostoba . . .  de ez engem mulattat. Ha 
hozzám irta volna ezt a levelet . . . én . . . 
végre is, én nem vagyok olyan fiatal és tapasz­
talatlan asszonyka, mint te. Egészen más, az, ha 
én mosdatom meg ilyen éretlen ifjoncnak a 
fejét, mintha te akarnál ilyetén kísérletbe bo- 
csájtkozni. Ha tehát tőlem vársz jó tanácsot, 
úgy én csak annyit mondok, tégy bármit is, 
egész nyugodt lehetsz affelől, hogy a fiú hol­
nap ott lesz a zsurodon — sőt holnapután is 
. . . Eszeágában sincs megölni magát. Ah, ked­
vesem, ezen a téren a férfiak oly nyomorultul 
tudnak hazudni. . . . Esküszöm, hogy a te 
Tóbisod is hazudik. . . .

Be l l a :  Igazán te azt hiszed ?
A d r i e n n e :  Megvagyok róla győződve. 

Oltár előtti szent esküt teszek rá, ha kívánod. 
Nos ! Megvagy már nyugtatva ?

B e l l a :  Tökéletesen.
A d r i e n n e :  Édesem, hacsak nincs ked­

ved hozzá, megragadni ezt az ürügyet arra, hogy 
a fiú üstökét derekasan megrángasd, ami egy 
kissé veszedelmes, mert a férj urak nem értik 
az ilyen tréfát s az efféle nem is oly könnyű, 
mint az ember hinné . . . menj haza s legfö- 
lebb. . . .

Be l l a :  (Kíváncsian ütve fel fejét). Leg- 
főlebb ?

A d r i e n n e :  Írj valami válaszfélét.
Be l l a :  Válaszfélét!
A d r i e n n e :  No igen ! Hogy könuyits 

a saját lelkiismereteden.
B e l l a :  És mi legyen az ?
A d r i e n n e :  Teszem, a következőképen : 

Kedves Tóbis ! Maga nagyon ostoba és képes­
nek tartom arra, amivel fenyegetődzik. De ké­
rem legyen eszén. . . . Jöjjön el hozzám ma 
este 6 órakor teára, hogy meghúzhassam a fü­
lét. Várom . . . B.

Be l l a :  „Várom B.“ Értelek. Tehát meg­
hívjam magamhoz !
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Felvételi vizsgálat nélkül, de pályá­
zati kérvények alapján történik a fölvétel.

A fölvételi kérvényhez a következő ok­
mányok csatolandók :

1. Keresztlevél.
2. Iskolai bizonyitvány a megelőző tan­

évről s az idei első félévi értesítő. Az óvvégi. 
bizonyitvány junius hó 30-án feltétlenül be­
küldendő.

3. Orvosi bizonyitvány a folyamodónak 
a tanítói pályára alkalmas voltáról.

A kérvényben kiteendö, hogy ben lakó 
vagy bejáró akar-e lenni a növendék. Benla- 
kási havidij 30 korona (18 forint). A kérvé­
nyeket az intézeti igazgatósághoz junius hó 
15-éig kell benyújtani. A fölvétel Julius hó 
első napjaiban lesz elintézve, miről az érde­
keltek azonnal értesítést nyernek.

A II., III. és IV. osztályba szintén ve­
hetők fel uj tanulók, ha kimaradás folyán 
hely üresedik.

A ILI. osztályba felvehetők olyanok is, 
akik kisdedovónői oklevelet szereztek vagy a 
felsőbb leányiskola, esetleg a gimnázium hat 
osztályát végezték. Az ilyen tanulók az 1. és 
II. évfolyam különbözeti tárgyaiból vizsgála­
tot tesznek.

A ben lakásról prospektust szívesen küld 
az igazgatóság.

—=  Német színház. ..—
(Baue-. Leo társulata.)

A műpártoló közönség nagy örömére 
végre megérkezett a szívesen viszontlátott 
Bager féle nagyszebeni német színtársulat. 
Hogy mennyire szüksége van rá a közönség­
nek legalább évenként egy rövid cikluson-át, 
fiat m u t a t j a  a z  a lázas türelmetlenség, amivel 
a megérkezés egyszeri elnapolását fogadták. 
Mutatja az, hogy habár az előrehaladott idő, 
a hőség kényelmetlenné és néha elviselhetet­
lenné teszi a nagyterem levegőjét, — mégis 
zsúfolt ház előtt játszanak a színészek.

Tavalyi kedvenceink közül itt látjuk 
Viebachot, Hédit, Scherer Micit, Richter 
Gusztit. Sajnáljuk, hogy a társulat akkori dí­
sze Bellán Teréz nincs újra Bauernél szerződve.

Ugyan pótolni igyekszik uj csillagokkal, 
ej de a Bel lau nagy művészete mégis elra­
gadó volt és utolérhetetlen marad.

A d r i e n n e :  Ha akarod. Es mivel némi­
leg hibás vagy abban, hogy a fiút relpuskapo- 
roztad, tartozol vele a lelkiismeretednek, hogy 
tőled telhetőleg kijózanítsd.

Be l l a :  igazán örülök, hogy igv megbe­
széltem veled a dolgot. Most egészen nyugodt 
vagyok.

A d r i e n n e :  Ah, kedvesem . . . enélkül 
is az lehetnél ! Manapság szerelemből nem ölik 
az emberek meg magukat. De végre is nyug­
tasd meg magadat azzal, hogy írsz neki. . . .

B e l l a :  Azzal, hogy irok neki ; nemde ?
A d r i e n n e :  Természetesen jól ügyelve 

arra, hogy szarkaláb betűidről felismerhető ne 
legyen az írásod.

Be l l a :  Ó erre mindjárt gondoltam !
A d r i e n n e : Aztán — ne bolondozzál 

vele többé. Mire való volt a fiú féltékenyen 
őrzött titkát kipattantam ? Én sohasem foglal­
kozom olyan érzelemmel, amely iránt közöm­
bös vagyok. Ennek csak akkor van egynémi 
jogosultsága, ha kissé magam is. . . .

Be l l a :  Hogyan ?
A d r i e n n e :  Ha tudniillik az én szivem 

is beleszól a dologba.
Be l l a !  Ha beleszól a . . . szived?

Eddig mindössze három-négy darabot, mu­
tattak b<-\ Újdonságait a nemet színi rodalom- 
nak. A „Husarenfieber“ „Der Privatdocent“ és 
„Die Brüder von St. Bernhard“. Olyanok e 
darabok, melyekben sok hatás rejlik, mezek­
nek minden kis dikciója, mozzanata leköti a 
közönség figyelmét. Alakjaik elsőrendüek vol­
tak, művészi tollal íródtak. De hát nem a da­
rabokról akarunk beszélgetni. Hanem a színé­
szekről, a játékukról. Nagyobb női szerepben 
eddig Scherer Micit, AVolny Olgát és Eulitz 
Katiiét láttuk. Láttuk és elismeréssel tapsol­
tunk nekik, mert bájosan, egyéni stilusssal, 
művészi tehetséggel játszottak. Richter Guszti 
naiva szerepében roppant édes jelenség volt. 
— A férfiak kimagasló alakjai még mindig 
Veinbach és Redl. Veinbach tavaly óta töké- 
letesbedett, habár akkor már magas művészi 
színvonalat ért el. Szerepébe életet tud önteni, 
egyénitől) i tudja azokat. Külön — külön 
mindegyiket, hogy sohse egyforma, mindig uj 
és csodálatos. Redl, öreg nagy színész. Felfo­
gása oly eredeti és játékai annyira színesek, 
hogy néhol igazán minden másról megfeled­
kezve, egyedül öl élveztük. Uj tehetsége a 
társulatnak Stolfa János. Megnyerő fiatal mű­
vész, ki méltó környezetéhez. Aifa.

Merénylő testvér.
Szerelemféltésből meglőtt fiatalember.

P ára tlan  elvetemültséggel találko­
zunk azon éjszakai esetben, amely va­
sárnap 10 és 11 óra között tö rtén t 
Medgyesen. Gyilkoló fegyverrel tám adta 
meg egy idősebb testvér az öcscsét, 
m ert az is szemet ve te tt egy leányra, 
akit ő szeretett. Az eset a következő: 
B. K. medgyesi béltisztitó legény vasár­
nap este tíz óra u tán  valószinüleg 
ittas állapotban került haza szülei la­
kására, ahol együtt lako tt pár évvel 
fiatalabb öcscsével B. Jánossal. Öreg 
anyjuk, ki egy szobában aludt velők, 
a hazatérő fiú célzatos csendességére 
figyelmes lön és észrevette, liogy az 
felhúzott revorverrel öcscse ágya felé

A d r i e n n e :  Ami ez esetben nálad nem 
történt meg.

Be l l a :  Jól mondod.
A d r i e n n e : Akarod a levelet itt nálam 

megírni ?
Be l l a :  Isten ments, hogy terhedre legyek. 

Aztán, meg hisz nem is oly sürgős. Majd csak 
odahaza. . . .

A két hölgy még egyideig cseveg egy­
mással közömbös dolgokról, de Bella arcáról 
leveri a nyugtalanság ama levél miatt, melyet meg 
kell Írnia s Adrienne ezt jól látja. Nem is tar­
tóztatja tehát tovább, s egy nemével az anyai 
részvétnek búcsúzik tőle.

Be l l a :  (Odahaza, szecesziós Ízléssel bú­
torozott boudoirjában, Íróasztalánál ül s leve­
let ir a bolondos Tóbisnak. jól emlékszik még 
a szavakra is, melyeket barátnője hangoztatott 
s hűségesen papára veti azokat — jól vigyázva, 
nogy írása fclis.nerhetetlen legyen).

„Kedves Tóbis !
Maga nagyon ostoba, és én képesnek tar­

tom arra, amivel fenyegetődzik. De kérem, le­
gyen eszén. Én hat órakor minden bizonnyal 
Önnel leszek, hogy meghúzhassam a fülét. Vár­
jon. . . . B.“

közeledik. Az anya fdlkölteni igyeke­
zett kiabálással a nyugodtan alvó fiút, 
de mire az megébredt egymás­
után két revolver lövés dördült el 
és vérző lejjel vissza esett ágyába. A 
merénylő látva, hogy a lövés nem ha­
lálos, harmadszor is célzott, azonban a 
fegyver csütörtököt mondott és ő el­
menekült. A súlyosan sérülten fin azon­
nal orvosi segélyben részesült, sebei 
nem életveszélyesek.

A rendőrség héttőn m egindította 
a nyomozást és m egállapította a sérült 
fiú vallomása alapján, hogy közösen 
ud varoltak egyr medgyesi pincérleány­
nak s az ebből tám adt egyenetlenség, 
féltékenység adta kezébe a gyilkos em­
bernek a fegyvert, melylyel tulajdon 
testvérére tám adt. A merénylő fiú pár 
héttel ezelőtt té rt haza Amerikából s 
elkeseredését az okozta, hogy ottléte 
a la tt öcscse kisérgette kedvesét.

B. K. te ttest ezideig nem sikerült 
kézrekeriteni, habár a rendőrség min­
den irányban; erélyes nyomozást végez.

_  — Vasúton. = = = = =
Sok érdekes tapasztalatot szerez az em­

ber vasúti, járás-kelés alkalmával, ha az időt 
nem alvással r ratkozással öli el, ha nem res­
tek és nem unja beszélgetésbe elegyedni utazó 
társaival. Jó alkalma van megismerkedni egy 
ország, sőt egy földrész embereinek gondolko­
zásáról, vagy pedig legalább is egyesek né­
zetei, véleményével. A ki gyakran utazik s 
felhasználja az alkalmat, e vélemények, né­
zetekből — kiegészitve azokat olvasmányaival 
—j körülbelül helyes képet tud alkotni magá­
nak előtte különben ismeretlen országokat 
átható gondolkozás és nézetekről.

Mindenesetre pótolja az ily gyakori érint­
kezés, társalgás és megfigyelés az eddigi or­
szágokban való járás, ismeretség hiányát.

Különösen ifjúságunknak ajánlom azt ha­
zafias érdekből is; mert gondolkozása tisztultabb, 
fogalmai, nézetei világosabbak lesznek s hi­
vatása, rendeltetése felfogásának mélyítésére ki- 
terjedtebbé tételére nagy befolyással van. Ennek 
nyomában pedig az az áldás jár, hogy a gon­
dolkozó ifjúság kevesebbet mulat, nem próbál 
annyit és tö b b e t  c s e le k s z ik  a köteles­
ség terén.

Vasúti megfigyeléseimet régebben leiro- 
gattam itt és ott, apróságok, vagy tárcákban 
a Szilágysomlyó és Ellenzékben az ifjúság 
részére.

Ezt az apróságot is azért jegyzem fel, 
hogy ha vagy egy ifjú olvassa, kedvet kapjon 
a vasúti utazás tanulságos felhasználására.

A kiskapus—vízakna vonalon mentem 
haza egy berlini német férfival. Beszélgetésbe 
elegyedtünk. Sajnálatát fejezte ki, hogy a ma­
gyarok gyűlölik a németeket. Határozottan 
tiltakoztam e nézet ellen, különösen kiemel­
tem a magyar ifjúságnak a német egyeteme­
ken való tömeges látogatását századokon át, 
aztán iparosaink élénk összeköttetését a nagy 
német ország iparosaival minden időben. Igye­
keztem megmagyarázni, hogy a magyarság 
ellenszenve az osztrák németség ellen irányul, 
mely kizsákmányolta mindig Magyarországot 
s rósz hírünket kelti és terjeszti mindenfelé.

Beszélgetés közben elismeréssel nyilatko­
zattal a magyar nemzet lovagiassága, vendég-
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szer©betérőJ s különösen meglopni( © nyilatko­
zatta: „a magyar nemzet története vérrel 
van megírva“.

Első hallásra azt hittem,, hogy Vilmos 
császár bpesti hires nyilatkozatából beszél 
csupán s végtelen jól esett, hogy oly törté­
nelmi áttekintést hallottam tőle, mely tanult 
magyar embernek is becsületére válnék; a 
honfoglalás, Szent István, Hunyadit, Zrínyi, 
Rákóczi mind megjelentek előadásában ; a sza­
badságharcot mint páratlan hős harcokat em­
lítette, véi'tanuink neveiből többét tudta. Bá­
mulattal hallgattam ez iparos embert a hálá­
san, elismeréssel mondtam köszönetét érdeklő­
dése és lelkesedéséért.

Sokat beszélgettünk, sok értékes nézete 
volt. Bámulatát fejezte ki, hogy Magyarorszá­
gon a legjobb munkaidőt kávéházakban töltik 
az emberek t. i. 1-órától 3 ig. Igaza van; 
ifjúságunk és hivatalnok seregünk ott rontja 
szemét és tüdejét s emészti fel munkakedvét 
füstben, romlott levegőben, léha körökben.

En e berlini . embertől sokat tanultam 
a va suton.  Incze Lajos, ref. lelkész.

Fecskemadár.
Rég nem látott fecskemadár 
Fészke szélén csicsereg;
Tengeren túl messzeföldröl 
Hü párjával most jött meg.
Ködös össszel keltek útra,
Veröfényben tértek meg;
Csicsergésök tavaszt hirdet,
Virágnyilást, szerelmet.
Fecskemadár, te kis madár 
Csicsergéstek megértem ;
Csókjaitok, csevegéstek 
Visszhangzik a szivemben.
Nekem is volt szép kedvesem,
Az is mondta, hogy: szeret.
De tengerre nem szállt vélem,
Hanem hűtlen, csalfa lett.
Fecskemadár, te kis madár 
Csicsergéstek megértem;
Csókjaitok, csevegéstek 
Visszhangzik a szivemben.

Kováts Gyula

H I R E  K.
Személyi hir. Steinburgi Petteani Arthur 

huszár-ezred parancsnok 10-én Medgyesre ér­
kezett és az itt állomásozó huszárság fölött 
szemlét tartott.

Helyettesítés. Keresztes Jenő medgyesi 
állami elemi iskolai tanítónak betegsége foly­
tán a miniszter a folyó iskolai év végéig sza­
badságot engedélyezvén, helyettesítésére Talaba 
Kálmán okleveles tanítót rendelte ki.

Méhészeti előadás M edgyesen. Tóth 
János állami méhészeti szaktanár Nagyenyed- 
röl, e hó 16-án a helybeli földmivesiskolába 
a gazdaközönséget szorosan érdeklő előadást 
tart a méhészet körébe vágó gyakorlati teen­
dőkről. A gazdaközönség figymlmét. felhívjuk 
az előadásra.

Városi közgyűlés. A május havi rendes 
közgyűlést közbejött ünnep miatt 16-án, csü­

törtökön fogják megtartani. Ez alkalommal 
lesz -véglegesen rendezve a városi erdőszolgá­
lat ügye.

Jegyzőválasztás. A. mihályfalvi kör­
jegyző választás Dr. Schuller Frigyes szolga- 
bíró elnöklete alatt 14-én reggeli 9 órára 
tűzetett ki.

A táviratfeladási idő meghosszabbítása.
Mult héten panaszos leveleket kaptunk, hogy 
a helybeli kereskedelem gyors lebonyolítását 
nagyban gátolja a távirat feladás idejének 
rövid zárórája, korlátozása. Levélíró többek 
nevében ezt az időt esti kilenc óráig meg­
hosszabbítani kívánja s a szerkesztőség segít­
ségét kéri. Hát mi alaposan utánajárva a do­
lognak megtudtuk, hogy bármely mozgalom 
sikertelen maradna, mert a változtatás az ál­
lam részéről oly többlet kiadást okoz, amely 
megtérítést semmi utón nem nyer s amely 
nem áll arányban néhány üzletember esetle­
ges előnyével. A .táviratok feladási ideje, to­
vábbá a telefon használata minden körülöt­
tünk fekvő városban egyöntetűen van meg­
állapítva. Egyetlen kivétel Segesvár, mely 
mint a megye székhelye részben gyüjtőállo- 
más jelleggel is bir s itt a feladás ideje esti 
9 óra. A lielj'beli postahivatal halaszthatatla­
nul sürgős esetekben esti 8 órakor is felveszi 
kivételesen a táviratokat. Felszólalások foly­
tán a hivatal főnöke a postaigazgatósághoz 
már több ízben tett előterjesztést, de a ké­
rést teljesíthetőnek nem találták.

Román tanítói gyűlés. E hó 9-én vette 
kezdetét a medgyesi és küküllöi gör. keleti 
tanítói étekezlet Baráthelyen Stán Vazul kon- 
risztoriumi biztos elnöklete alatt. Az értekez­
let tárgyát a konzisztorium által 1903. évben 
kiadott népiskolai reform gyakorlati beválása 
képezte.

Fiókköri tanító gyűlés Nagyselyken.
A nagyküküllö vármegyei ált. tanító egyesü­
let „bürkösí fiókkör“-e 1907. május hó 4-én 
tartotta rendes évi közgyűlését Nagyselyken. 
Jelen voltak a fiókkör tagjai majdnem teljes 
számban; kevés számban vendégek. A gyűlést 
Jenne Ede elnök buzdító és lelkesítő felolva­
sással nyitotta meg. Gyak. tanítást tartott 
Lerchenfeld Mariska nagyselyki áll. isk. taní­
tónő a II. osztályban. Tárgyalta „a fecske“ 
című olvasmányt. „Szemléleti oktatás“ ciínü 
tételről a gyűlés megelégedésére Káló D. ol­
vasott fel. Sikerültén szavalta Rudnyán.szky 
„Isten“ című költeményét Kun Sarolta. A 
nagyselyki állami iskola helyiségeit és felsze­
reléseit Molnár Aladár elnöklete alatt 3 tagú 
bizottság vizsgálta meg. Több kisebb folyó ügy 
leintézése után a fiókkör férfi tagai a nagy­
selyki nagy vendéglőbe jöttek össze közös 
ebédre, hol egymás körében pár órát igen ke­
délyesen töltöttek el. (m)

Ifjúsági előadás. A segesvári állami 
polgári leányiskola tanuló ifjúsága 11-én tar­
totta meg, egy ízben már elhalasztott műsoros 
estélyét a városháza nagytermében. Előadásra 
került magyarázó szöveg felolvasása mellett 
6 élő kép, továbbá a „kisértet az intézetben“ 
cinni egy felvonásos vígjáték. A részletes tu­
dósítást csak jövő számunkban hozhatjuk.

Korszakalkotó találmány. A szabadalmi 
hivatalban egy uj találmány van bejelentve, 
mely szakkörökben igen nagy feltűnést fog

kelteni. A feltaláló egy szegény ördög, Idába 
keresett pénzforrás! a modell elkészitteté-séhez 
és szabadalmaztatásához, mindenütt elutasítot­
ták, úgy, hogy már kénytelen volt azzal agon 
(leláttál foglalkozni, hogy semmire sem viheti 
talál Hiányával. Azonban egy szerencsés vélet­
len segítségéül jött. Török A. és Társa bank­
házában Budapesten vásárolt egy osztálysors- 
jegyet, melyre nagy nyeremény jutott. Miután 
találmányát most már kivitelre elkészítette, 
a feltaláló azon a helyes utón halad, melyen 
rövid idő alatt nagy vagyonra tehet szert.

Az a szerencse, amely Dörge Frigyes 
bankházát (Budapest, Kossuth Lajos-utca 4.) tün­
teti ki kegyeivel, határozottan meseszerü. A m. 
kir. sz. osztálysorsjátéknak egyetlen húzása nem 
múlik el a nélkül, hogy ezen azonnali nyere­
mény-kifizetéseiről hires eég egy tetemesebb 
összegről szóló örömhírrel ne örvendeztetné 
feleit. Ismételten s ezúttal kétszer egymásután 
itt nyerték meg az elérhető legnagyobb nyere­
ményt. Sok más nagy nyereményösszegen ki­
vid nevezett bankház legújabban 1907. április 
hó 15-én 400.000 koronás nyereményt fizetett 
ki és rövid idővel azelőtt úgy e cég, mint az 
üzletileg hozzátartozó elárusítók 600.000 K.. 
4-szer 400.000 és 200.000 K., 3-szor lü0,000 K., 
3-szor 80.000 K., 2-szer 70.000 K., 3-szor 
60.000 koronát fizettek ki. Ez igazán mesébe 
illő szerencse és senki sem csodálkozhatik a 
fölött, hogy a vevői körében oly népszerű fő- 
elárusítóhely napról-napra rohamosan nagyob­
bodik. Miért is játszunk tulajdonképpen? 
Bizonyára csak azért, hogy nyerjünk. És 
természetszerűleg ott történik a legtöbb meg­
rendelés, ahol azt legkönnyebben el lehet érni. 
Ez tehát logikus és egyszerű, de végül nem 
áll egyébből, mint egy levelező-lapon egy sors- 
jegyet megrendelni. (Egy egész 12 kor., egy 
fél 6 kor., egy negyed 3 kor., avagy egy 
nyolcad l kor. 50 filllér.j Mindenesetre azon­
ban figyelmeztetnünk kell tisztelt olvasóinkat, 
hogy 'megrendeléseiket- rögtön eszközöljék, 
mert a még eddig soha nem létezett óriási 
eredmények mellett, píelyeket Dörge Frigyes 
bankháza. Budapest, Kossuth Lajos utca 4., 
folytatólagosan fölmutatott, nem lenne külö­
nös, ha széltében-hosszában ismeretes szeren­
cseszámai a legrövidebb idő alatt el nem adat­
nának. Kívánatra a cég e szerencseszámokat 
65744, 45051, 63256, 65233, 50031, 75052, 
79018 tisztelt olvasói részére néhány napig 
rezerválja.

Egy rég óhajtott vasút kiépítése. Mint 
értesülünk hosszas tárgyalás után a sze- 
ben—fogarasi vasút folytatása képen most 
már kiépül a Fogaras—Brassó közti vonal. A 
hivatalos előmunkálat már folyik s a vállal­
kozó az építést nemsokára meg is kezdi.

Hamisítják a rézgálicot. A Magyar 
Szőlősgazdák Országos Egyesülete figyelmez­
teti a szőlőbirtokosokat, hogy a permetezésre 
szolgáló rézgálicot újabban hamisítják oly 
módon, hogy anilinnal festett vasgáliccal ke­
verik, ami permetezésre alkalmatlan. Taná­
csos ezért a permetező anyag szükségletét 
megbízható helyről beszerezni, ezenkívül ve­
gyileg is megvizsgáltatni. A hamisítást úgy 
lehet felfedezni, ha az oldatba késpengét már­
tunk, a tiszta rézgálicoldatban a penge rövid 
idő alatt rézvörös bevonatot kap, mig a vas- 
gálic oldata ily bevonást nem okoz.

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár- 
köhögés, skrofulozis, influenza
ellen számtalan tanár és orvos által naponta ajánlva.

Minthogy értéktelen utánzatokat is kínálnak, kérjen mindenkor 
„ R oc h e “ e r e d e t i  c s o m a g o l á s t .

F. H offm ann -L a R och «  & Co. B a se l (Svájc)
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Tüzesetek. A mult héten ujabbi tüzese­
ik fordultak elő vidékünkön. Bűzd község 
atárában 4 kát. hold területű erdő gyuladt 
leg . Csicsóholdvilágon pedig 6-án a község 
agy része leégett. Az erdőégést a kóborcigá- 
yok vigyázatlansága okozta, a községi tűz 
ka ismeretlen.

A zsidó hitközség kérése a képvi- 
íselőtestülethez. Kedden délután a medgyesi 
ndó hitközség háromtagú küldöttsége kereste 
d a polgármestert és azon Írásbeli kérést 
yujtotta át, hogy a helybeli papjuk és isko- 
bjuk részére, amint azt más vallásfelekezetek 
! élvezik, fajárandóságot eszközöljön ki a 
épviselőtestületnél. A polgármester a kérést 
[fogadva támogatását Ígérte meg és kijelen- 
üte, hogy a zsidó hitközség kérését jogosnak 
3 méltányosnak találja és úgy hiszi, hogy 
képviselőtestület som fog elzárkózni annak 

eljesitése elöl.
Jegyzői beigtatás. Hásság községben 

[áthis András választatott meg községi jegy­
övé, kinek ünnepélyes beigtatása a község 
észéről május 7-én volt. A község határán 
)gadta a község mindkét ajkú lakosságának 
ühlöttségc, hol a vezetők üdvözlő beszédet 
ártották. Ezután hangos ováció között négyes 
igaton az uj jegyzőt családjával együtt halm­
áig kisérték. Máthis Andrásnak mi is sok 
zerencsét kívánunk uj otthonában.

Sertéskiállitás. A medgyesi járás fő- 
zolgabirája e hó 22-én Kis-Kapus községben 
s 25-én Ecel községben tenyészsertés kiálli- 
ást rendez, melyen a járásbeli. kisgazdák ve­
tetnek részt. Kiosztásra kerül minkét község­
ien 13—13 dij 210 korona értékben.

Betörés. Szerdán éjjel ismeretlen tettn­
ek betörtek a Piactéren levő Siegmund-féle 
nészárszékbe és onnan kisebb mennyiségű 
üst, valamint néhány korona készpénzt ellop- 
ak. A betörést az ndvarfejfőli ablakon át kö- 
-ették el és eddig nem sikerült a tetteseknek 
Lyoni ára jönni.

Meghalt Rencsuj! A város újra megsza­
badult a rendőrségnek egy állandó vendégétől, 
Csütörtökön délben a vágóhídi kút szélén halva 
találták Ölteán Rencsuj Jánost, aki apróbb, 
le folytonos lopásairól volt hires. Az öreg 
olinös 63 éves volt.

Iparostanonc iskolai jutalmak. A köz­
oktatás ügyi miniszter március hóban az összes 
;aníelügyelőket rendeleti utón értesítette, hogy 
íz iparostanonc iskolák nevelő hatásának foko- 
sása érdekében a törvényhozás 10.000 koronát 
Ifflapitott meg, hogy ezáltal is elősegítse az 
.parostanoncok szakszerű kiképzését és erköl­
csös nevelését. A célok elérésére alkalmas esz­
közök: az ifjúsági egyesületeknek támogatása, 
továbbá a magukat kitüntetett tanulók jutal­
mazása. Ezért elrendeli, hogy a folyó évi szep­
tember havától kezdődöleg ifjúsági egyesületek 
-szerveztessenek többek közt Nagyszeben és 
Beszterce városokban. Ugyanezen iskolai évre 
50—50 korona jutalomdijat engedélyez Brassó, 
Kézdivásárhely, Segesvár és Kolozsvár váro­
sok iskoláiban egy-egy tanuló részére a rajz- 
bcli előmenetel jutalmazására. Az iskola láto­
gatásban szorgalmas tanulók megjutalmázására 
50—50 koronát engedélyez Gyulafehérváron, 
Bogarason, Déván, Tordán, Brassóban és Szé­
kelyudvarhelyen egy-egy tanuló részére.

Építészek szövetsége. Pénteken este 
a helyi épitömesterek értekezletet tartottak, me­
lyen Baumann és Zeigler nagyszebeniépitész ki­
küldöttek elnöklésével megállapították azon mó­
dozatokat. melyekkel a munkások tulkaparós 
bénnozgalma ellen védekezzenek és egyutal 
megalakították a helyi építészek szövetségét.

Az emberiség nagy tömege pusztul 
el. a legnagyobb ellensége, a tüdővész által. 
Szerencsére manapság már nem vagyunk te-
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kötetlenek ezen borzasztó betegség ellen, mint 
annakelőtte. A modern gyógy tudomány a „Sí­
rok n-Roche“-ban egy oly’- hatásos szer birto­
kában van, mely a tüdövész tovaterjedését 
feltartóztatja, a köhögést és köpetet csökkenti, 
az étvágyat és a testsúlyt emeli és ezen be­
tegség összes jelenségeit megszünteti. Amellett 
ezen szer kellemesen szedhető s huzamosabb 
használatnál is teljesen ártalmatlan. Kapható 
a gyógyszertárakban.

Még egy nyilatkozat.*)
A „Medgyesi Újság“ szerkesztőségének 

„Elárult szerkesztőségi titok“ cim alatt e lap 
utolsó számában közölt nyilatkozására, félreér­
tések kikerülése céljából, kijelentem, hogy a kér­
déses indiskréciót nem ón követtem el, sőt el 
sem követhettem, mivel a jelzett időben nem 
is voltam Erzsébetvároson. A mi pedig az ügy 
lényegét illeti, arról, •—- egyházi ügy s egy­
házközségünk kebli ügye lévén, — e lap hasáb­
jain sem egyházközségünk, sem magam egy­
általában nem kívánunk nyilatkozni s az ügyet 
ezen a helyen a magunk részéről is befeje­
zettnek nyilvánítjuk.

Erzsébetvároson, 1907. május hó 8-án.
Lovag G. Fehrentheil Henrik.

REGÉNY.
Komédiáskisasszonyok.

M indeu jog  fe n ta r tv a . (F o ly ta tá s .)
II.

............városban az elbeszéltek előtt fél
évvel egy állatsereglet ütötte fel tanyáját. — 
Nagy feltűnést nem igen keltett e helyen, bá­
mészkodók tömege sem vette körül a pony­
vával bevont alkotmányt, hiszen a városka 
egy nagy város szomszédságában feküdt s az 
embereknek gyakran volt alkalmuk hasonlót 
láthatni.

Csak akkor kezdett az érdeklődés foko­
zódni, mikor a két állatszeliditőnő, a tulajdo­
nos két leánya, atyjuk kíséretében első sétáju­
kat tették a városban.

Feltűnően szép leányok voltak.
Arany szőke hajjal, nagy kék szemekkel, 

melyek olyan lágyságot kölcsönöztek arcuk­
nak, hogy a ki látta őket, el nem tudta kép­
zelni, hogy ez az ábrándra teremtett két lény 
miként tudhat parancsolni az őserdők királya­
inak.

Sokan hitetlenségből, még többen a kék 
szemek vonzóerejének engedve, látogatták az 
előadásokat, úgy, hogy a tulajdonos pár nap 
múlva a nála az öröm megnyilatkozásával 
egy jelentőségű kézdörzsölések közben kijelen­
tette személyzetének, hogy e helyen hossza­
sabban fogják pihentetni a sátorfát.

Vincenc úr, a tulajdonos hatalmas erő­
teljes alak volt. Szemöldökei a homlok alatt 
egészen összefolytak, arca barna, . mondhatni 
fekete volt, mintha csak az afrikai nap bar­
nította volna le.

Vincenc úr volt az akadályfal, mely a 
város gavallérjait a két szép lánytól távol­
tartotta.

Hiába volt azoknak minden kísérletük, 
hogy megnyerjék ezt a tündéreket őrző bozon­
tos hajú szörnyet.

Nagyon furcsa eszmék keringhettek abban 
a csontos koponyában. Olyan eszmék, melyek 
egy állatsereglet-tulajdonosánál, egy cirkusz­
direktornál, egy színház-igazgatónál felfogha­
tatlanok.

*) M ult szám unkban te t t  m egjegyzésünk fenti n y i­
latkozat. u tán  L ovag G. F e h ren th e il H enrik  ta n á r  ú rra l 
szem ben önkén t elesik  de azon szem éllyel szem ben, k i a 
kérdéses ind isk réc ió t tény leg  elkövette , k ije len tésü n k e t 
m indenben fen ta rtju k . A sze rkesz tőség .
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A mig egy pár pohár sör elfogyasztásá­
ról, vagy az állatok szokásainak, életmódjaik­
nak ismertetéséről volt szó, addig Vincenc úr 
mindig kész volt kötélnek állami, de amint a 
társalgás a kék szemek csodás országába kez­
dett átcsapongani, a bozontos szemöldökök 
ijesztően felfelé húzódtak, a nagy lapos száj 
összeszorult s nem lehetett volna abból hara­
pófogóval sem elő huzni a szót.

Még a csokrokba rejtett levélkék sem 
juthattak el a leányokhoz.

Ezeket is Vincenc ur vette át, a levél­
két visszaküldte a gazdájának s a csokrot 
megtartotta magának.

A kék szemek híre ezalatt csak szállt, 
szállt, el egész abba a nagy városba, úgy, 
hogy egy hét múlva elkövetkezett az a fordí­
tott világ, hogy a nagyvárosiak mentek le a 
kisvárosba kengurut bámulni.

Az aranyifjuság közt, melyet a kiván- 
csiság lecsalt a nagyvárosból a kisváros sze­
gényes állatseregletébe, volt Halmosy Jenő is, 
egy feltűnően szép fiatal ember. Szigorló orvos 
volt. Kis, fekete bajusszal s nagy fekete sze­
mekkel.

A ponyvasátorban az előadás megkezdő­
dött. A. kikiáltó rezes hangon csalogatta be a 
tömeget.

Jenő s két barátja beléptek.
Az elefántnak egy pár mutatványa s az 

állatok bemutatása s erényeik felsorolása után 
Vincenc ur félrehúzta egyik oldalfülke függö­
nyét s kézen fogva vezette egyik leányát az 
oroszlánok ketrecéhez.

A lányt Lonának hivták. Ecsetre való 
alak volt. Még a szigorló orvos szemeiből is 
eltűnt egy pillanatra a pajzán tekintet s helyet 
engedett a bámulatnak. De csak egy pilla­
natra, a másikban ott csillogott az egyik sze­
men a monokli, a másik meg megint mosoly­
gott hamisan.

Endre, szólt oda egyik barátjához, ez 
a Lona ennivaló jószág, okvetlen bemutatko­
zunk. Pompás mulatság lesz az, terefere, pezs­
gőzés ...........

Ami azt illeti, szólt a másik, rajtam nem 
fog múlni, hanem azon a cerberus hírben álló 
vén medvén azt hiszem igen.

Ne busulj pajtás, bizd csak rám, az öreg­
gel is elkészülünk valahogy.

Lona már a ketrecben volt. Az orosz­
lánok előbb morogva keltek fel, vad tekinte­
tet vetettek a lányra, de aztán meghunyász­
kodva húzódtak vissza a ketrec szögletébe. 
Mégis csak tudtak parancsolni azok a szende 
szemek.

A mutatványnak vége lett s a közönség 
oszlani kezdett. Pár perc múlva már csak 
egy-két ember állt a fövényen.

Köztük a három gavallér is.
Jerünk a szabadba, szólt a másik kettő­

höz Halmosy, s tartsunk egy kis eonsiliumot, 
mert a inulatást el nem engedem, ha az öreg 
a feje tetejére is áll.

Kiértek. — A nagy zöld kocsi, mely a 
vándor család lakóhelyéül szolgált, a ponyva­
háztól pár lépésnyi távolságra állt. A zsaluk 
nyitva voltak s két vidám lány csengő neve­
tése hangzott ki a mozgószobából.

A három gavallér csak tanácskozott, ta­
nácskozott, de az eredmény csak az lett, hogy 
Vincenc ur, kinek a közönsége utolsó szálig 
eloszlott már, nagy makrapipájával, mint egy 
őrszem odatelepedett a zöld kocsi lépcsőjére s 
gyanakvó szemekkel pislogott az urfiak felé.

Volt ebben a három arcban valami, ami 
sehogysem tetszett az öregnek, egy-egy vonás, 
mely akkor jelenik meg az arcon, mikor az 
illető rosszban töri a fejét.

Vincenc légy éber, beszélt magához az 
öreg, ezek nem mindennapi gonosztevők,
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IS amit Yincenc ur önmagának parancsolt, 
az meg lett tartva.

A három fiatal ember eltávozott, az öreg 
megkönnyebbülten gyújtott rá az elaludt pi­
pára, de még az őrségen maradt.

Hanem az őrszem már obsitos volt.
Nem látta, hogy az egyik összeesküvő meg­
fordult s nesztelen léptekkel közeledett a kocsi 
ellenkező oldala felé.

Azt sem látta, mikor a várkisasszo­
nyokat egy titkos jellel, — olyannal melyet 
a mióta kivettettünk a paradicsomból mindig 
megért az asszony, hallgatásra intette s nem 
látta, mikor az a gézengúz majom ügyességgel 
kúszott be a tárva-nyitva álló ablakon . . . .

Vincenc ur ábrándozott. S mikor ö bele­
merült ebbe a csodás világba, olyan képek 
táncoltak a lelke előtt, a milyeneknek a látá­
sára egy állatsereglet-tulajdonosnak a szive 
repes örömében.

De mi ez ! ? A lányok csengő kacagásá­
ba mintha valami elfojtott férfi hang vegyült 
volna.

A pipa kiesett az őrszem szájából, fel­
ugrott, benyitotta a kocsi ajtaját s a kis asz­
talkánál ott látta kedélyesen theázni Lonát, 
Dórát és az orvostudományok és nőszelidités 
egy rettenthetetlen bajnokát.

(Folyt, köv.)

Üzleti jelentés a hétről.
A gabonaforgalom a héten élénken alakult. 

A gabonaárak a száraz idő miatt rohamosan 
emelkedtek. Gazdasági körökben nagy aggo­
dalmat nyújt ezen állapot, ha a várva várt 
eső hamarosan nem következik be.

B ű z a az árak rohamosan emelkedtek, 
ámbár a malmok panaszkodnak gyenge liszt­
üzlet felett, kénytelenek azonban a száraz idő 
által befolyásolva az árköveteléseket a tulaj­
donosoknak megadni.

R o z s  irányzata élénk.
Zab szilárd.
T e n g e r i  jó keresletnek örvend, az árak 

emelkedtek.
G a b o n a á r a k :

B u z a  per 20 1. K 2-40—2-60, per 100 klgr, 
K 1 6 -1 7 .

R o z s  per 20 1. K 1'60—D80, per 100 
klgr. K 11-50- 12-—.

Zab per 20 1. K. 1-60—D80, per 100 klgr. 
K 15—15-50.

T e n g e r i  per 20 1. K 170—1"80, per 
100 klgr. K 11—11-50. B.

- — Levél-szekrény. =
F. S. A verset jövőre közöljük és a küldeményt

várjuk.
F. H. A kérdezett ügyben még nem izenlietünk 

semmit. Tessék a személyes találkozásig türelemmel lenni. 
Akkor talán biztosat mondhatunk.

Főszerkesztő: Ny. Csiky József.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos:

B. Mihály Bertalan.
Főmunkatársak: Szenkovits Kálmán 

és Kazatsay Mihály.

Sz. 317 907.
Hirdetmény,

Asszonyfalva község vadászati és halá­
szati jogát 1907. évi augusztus hó 15-től 
1913. évi augusztus hó 14-ig terjedő időre 
folyó évi május hó 22-ik napján d. u. 2 óra­
kor a községi irodában tartandó nyilvános 
szóbeli árverezésen a legtöbbet Ígérőnek ha­
szonbérbe adja.

Az árverezési feltételek a jegyzői iro­
dában a, hivatalos órák alatt betekinthetők.

Asszonyfalván, 1907. május 6-án.
A községi elöljáróság.

Wi i l t h e r  S c h u s t e r  J o h a n n
jegyző, biró.
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Az Erzsébetvárosi takarékpénztár részvénytársaság tulajdonát 
képező ingatlanok u. m .:

1. Erzsébetvároson a lőtéren levő nagy vendéglő és kávéház, 
14 vendégszoba, mellékhelyiségekkel, díszterem, külön üzleti helyi­
séggel és a diszterem berendezésével 180,202 K 98 f. becsértékben;

2. Rovás községében a 169,371 és 896 sz. tlkjkvben foglalt erdők, 
megmunkálás alá eső ingatlanok és belsőségek 89,560 K 50 f becs­
értékben, továbbá a következő értékpapírok u. m .:

a) idegen pénzintézetek részvényei;
b) sorsjegyek összesen 7816 K 87 f. becsértékben 

1907. évi május hó 20. napján eladatni fognak.
Az ingatlanokra zá rt a jánlatok az árverés napján d. o. 10 órá­

tól 12 óráig a takarékpénztár helyiségében 10°/0 bánatpénzzel adan­
dók be.

A jánlatok az ingatlanokra külön-külön és együttesen is elfogad­
tatnak. — A jánlatok a becsáron alul is tehetők. — Az ajánlatok 
felett az igazgatóság és felügyelő bizottság együttes ülésén azon nap 
délután határoz. Az értékpapírok azon nap délután 2 érakor szóbeli 
árverésen fognak eladatni.

Részletes feltételek naponta délelőtt 10 órától 1 óráig a tak a ­
rékpénztár hivatalos helyiségében m egtekinthetők.

E r z s é b e t v á r o s ,  1907 április hó 17-én.
Az igazgatóság.
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Schmidt Dániel és társa tem etkezési vállalata
Medgyesen, farkas-utca szám.

Elvállalja a legolcsóbb árban  tem etések rendezését és rak táron  ta r t
koporsókat, gyászkoszorukat, koszoruszalagokat, szem-
födeleket, valam int minden e szakba vágó cikkeket.

Ĵfy A ék óh óh óh %  ók óh ók Ó

16—52 Iváson kezdi a csecsemő
És később kezd csak enni, 
Ezért hálából solise szabad 
Az ivást elfeledni!

Becsüljük meg és igyuk hazai eredeti, tiszta borainkat, melyek 

nek legfinomabb minőségei beszerezhetők:

CZELL FRIGYES ES FIA
bornagy te rmelő  és b o rn a g y k e r e s k e d ő  cégnél

=  MEDGYESEN. := "

Iföeláriifíító : ifj . BllieSCll JállOS, Mciljjsyesen
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8z. 827/907.
Hirdetmény.

Baráthely község vadászati joga 1907. 
évi augusztus hó 15-töl 1913. évi augusztus 
14-ig terjedő időre nevezett község irodájában 
az 1907. évi május 21-én d. e. 8 órakor 
zárt ajánlattal kapcsolatos nyilvános árverésen 
—■ utó ajánlat kizárásával — bérbe adatik.

Kikiáltási ár 45 kor. 10 fill.
A képviselő testület a legtöbbét Ígérők 

között szabadon választ, a további feltételek 
a községi elöljáróságnál betekinthetek.

Baráthely, 1907. május 1-én.
A községi e löljáróság.

R a d 1 e r, biró.
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b e s z é l ő g é p !
Kapható : E fi i s o n p h o n o g r a p h 
5 forint, gramophon 6 műdarabbal 
12 forint 50 krajcártól. A u t o m a t a  
35 forinttól feljebb. H e n g e r e k  és 
l e m e z e k  óriási választékban. T ö b b 
e z e r  uj f e l v é t e l e k  ének- és ze­
nében.  — H a s z n á l t  l e me z e k e t  
V e s z e k  vág  y u j a k r a. b ecse r é lek. 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. _ 
Karácsonyi énekekről külön jegyzék. © 
Ki megrendelésnél e lapra hivatkozik, ® 

5 százalék engedményt kap. £
M a g y a r o  r s za g l é g o l c s ó  b b be- © 
17—52 s z e r z é si f o r r á s :  q
T / U l i  I n r / c n j '  gramophon- ©
1  U I l i  t) v / i ö o l j  nagykereskedő , ©

© SZEGED, Könyök-utca 333. •
©©•©••€>©©©©©l©l©©©©©©®©©©©®

©

fe lté tlenü l és b iz tosan  g y ógy ít a h íre s  és m inden h áz ­
ban n é lkü lözhete tlen

Dr. A r á n v i herkulesfürdoitj
Rheuma-olaj.

A jánlható kéz-, láb-, há t-, mell- és derékfájásnál, ü tés, 
erő lte tés, flcam odásoknál, fü lfájás és fü lzúgás, fej- és 

fogfájásnál. K apható  a kész ítőné l:

BALLA S ÁNDOR gyógyszertára 
Hódmezővásárhely, Kossuth-tér.

A ra 1 üvegnek  2 K. —  P róbaüveg  1 K. —  6 koronás 
ren d elésn é l ingyen  csom agolás, bérm entve.

VIGYÁZZ 1 E g y  p róba  m inden t b izonyít. Ne
h ag y juk  m agunkat lebeszélni.

„Konkord ia“ [
Első medgyesi hatóságilag engedélyezett |

tem etkezési vállalat |
tudatja  a n. é. közönséggel hogy |  
a kornak megfelelő legújabb stylü |  

■Q,v©g©@ g y á s z f e o o s i t  |  
szerzett be. — Elvállal temeté- w 
seket, ravatalozásokat, hullaát- ^ 
szállítást és minden e szakba )  
vágó teendőt. .Raktáron ta r t ía- W 
és érckoporsókat, szemfedőket, w 
koszorúkat, szalagokat a legol- ^ 
18-52 esőbb ártól felfelé. $
A a n t s c h  t e s t v é r e k  |

Vasut-utca 6, Fürdő-utca 5.
____  I

TÖRÖ K  szerencséje ÖRÖK!
F e 1 ii 1 m ii ! Ii a t át i  a n az , a  p?rT cse’ Ju G Ázunknak kedvez. Rövid idő alatt

millió korommal több nyereményt
fizettünk ki nagyrabecsült vevőinknek; ezek között a két legnagyobb
nyereményt, és pedig:

kétszer a 
nagy jutalmat, a

koronás
főnyereményt,600.000

a legnagyobb 400.000 koronás főnyereményt,
továbbá 6 á 100.000, 3 á 90.000, 3 á 80.000, 3 á  70.000, 
4  á 60.000, több 50 000, 40.000, 30.000, 25.000, 20.000,
15.000 és ezeken kívül szám talan 10.000, 5.000, 3.000, 2.000, 
1.000, 500 koronás és egyéb nyereményt.

Ennélfogva ajánljuk, hogy a legközelebb kezdődő, a világ legesély- 
dusabb osztálysorsiátékában vegyen részt és rendeljen nálunk egy 
szeren csesorsj egyet.

A most kezdődő 20-ik uj m agyar osztálysorsjátékban

1 25.000 s o r s j e g y r e  ()2.£)00 p é a s r r y e r e  n a  é  n. y

és összesen Ki m illió457 .000  korona hatalm as összeget sorsolnak ki.
Legnagyobb nye. mA Ä  A  a  ä  «k
remény esetleg i  , V U V . U U U KOI* 0 II a,
továbbá 1 jutalom  G00.000, 1 nyeremény 400.000, 1 a 200000,
2 a 100.000, 2 á 90.000, 2 á 80.000, 2 á 70.Ó00, 2 â 60.000, 1 á 50.000,
3 a 40.000, 3 á 80.000, G á  25.000, 9 á 20.000, 13 a 15.000, 44 a 10.000 
korona és még sok egyéb nyeremény.

A hét melyik n a p j a  bir Önre nézve különös jelentőséggel ? 
Rendeljen nálunk oly sorsjegy számot, mely azon nap mellé van je ­
gyezve, amelyen különös eseményeknek volt részese.

Vasárnap
7988

Hétfő
38944

Kedd
96446

Szerda
123547

Csütörtök Péntek Szombat
8623 41282 105360

Az I. osztályú sorsjegy tervszerű árai:
V8 eredeti sorsjegy írt —.75, vagy K 1.50; A eredeti sorsjegy frt 1.50 vagy 3 korona,
' 2 r> 5? 55 3. , „ „ 6. j V n n n jj 12 „

A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése el­
lenében küldjük. Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti 
sorsjegyekre kérünk azonnal, de legkésőbb

folyó évi május hó 23-ig,
hozzánk bizalommal beküldeni, m iután szerencse-sorsjegyeink igen ke­
resettek és .gyorsan elfogynak és az első osztály húzása már f. évi 
május 23-án és 25-én lesz

T Ö R Ö K  A. és Tsa
- Sürgönyeim — 

Törökék Budapest .
Sürgönyeim : — 

Törökék Budapest .Bankház R.-T. BUDAPESTEN.
W  H a z á n k  le g n a g jo l i l i  o s z iá ly s o r s já lé k - i iz le te .  "ä

Főáruclánk o sz tá ly so rs já ték -ü z le te i:

K özpont: Szervita-tér 3/a. I. fiók: Váci-körut 4/a.
sa já t  palotánkban.

H  fiók: Teréz-körut 46/a. III. fiók: Muzeum-körut 11/a.

Legjobb m ellékkereset nők és családok részére.
Egy helyen és egy házban se hiányozzék az eredeti „S ty ria“ kötőgép.

Á r je g y z é k  in g y e n . —  K e d v e z ő  fize té si fe lté te le k . IS.— 52

B  ELSŐ S T Y R I A I  KÖTŐGÉPGYÁR m agyarországi képviselete H  
| |  Vogel J. L., műgépész BUDAPEST, V I, Csengery-utca 54. pb
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haj - eltávolító!
H ö l g y e k  f i g y e l mé be !
„Szómét“ amerikai újdonság arc 
bármely részén és karon szőr kinövé­
seket könnyű kezeléssel pár perc alatt 

. gyökerestől eltávolithat biztos sikerrel. 
Használati utasítással discréten küld 
10 korona utánvéttel magyarországi 

kizárólagos főraktárából.

SOOS KÁROLY, Marosvásár­
hely. 10

-

r "  -- r 11 'Myumo csta- olíva nyo k
jótállás mellett, faj-azonosak,
nagy választékban : o l t v á n  y- 
alanyok, bogyó- és díszcserjék, 
eleven sövénynek való növé­
nyek, spárgagyökerek, vad­
szőlő-, kosár- és kötő-füzía- 
vesszök legjobb minőségben és 

legolcsóbban kaphatók

Caspari Frigyes és Társai
jutaloméijjal kitüntetett faiskoláiban

4_4 Medgyesen.
Á rjegyzék  ingyen  és bérm en tesen  k ü ld e tik ,

forintért tiszta gyapjúszövetből 
mérték szerint elegáns kivitelű 
férfi öltöny vagy téli kabát

Krausz F. és Társa
úri szabó üzlete, BUDAPEST, Kerepesi- 

ut 69.
V id ék re  m in tá k a t m érték v é te li u ta s ítá s sa l b é r ­

m entve. 15— 52

Vásároljunk helyi kereskedőktől! 
Pártoljuk a helyi iparosokat!

(E rovatban egy cég 52-szeri beigt.atása 1 koronába kerül.)

Gyógyszertár:
S c h u s te r  G u s ta v , P ia c - té r  16.

D ivatkereskedők:
E c k a rd  L a jo s , P ia c - té r  27.
C a rth m a n n  G u s tá v , P ia c - té r  24.
S c h u lle r  J ó z s e f  é s  fia , P ia c - té r .
L a u re n tz i  M. J , ,  P ia c - té r .
F a r k a s  V ilm os, P ia c - té r.
B re c k n e r  V ilm os, K isp ia c -té r ,

FUszer k e re s k e d ő k :
B re c k n e r  K á ro ly , P ia c - té r  27.
B u re s c h  J á n o s , ifj. c s e m e g e ü z le t, P ia c - té r . 
R o ts c h ild  N á th á n , P ia c - té r  25.
L e u ts c h a f t  K á ro ly  c sem eg eü z le t, P ia c - té r  22. 
S ch em m el M á rto n , P ia c - té r  10.
T h e il K á ro ly  ü v e g  és p o rc e llá n , K o v á c s -u tc a  1. 
B in d e r  F r ig y e s , K o v á c s -u tc a  15.
L e h re r  K á ro ly , K o v á c s -u tc a  39.
G rae f  F r ig y e s , K is-p iac  2— 3.
E w e rt  F e re n c  lisz tü z le t, F ü rd ő -u tc a  18— 19. 
G u g g e n b e rg e r  F r ig y e s , P ia c - té r  14— 15.
C z itro n  F ü lö p , K o th -u tca .

MUvószkártyák és  emléktárgyak:
G u g g e n b e rg e r  F r ig y e s , P ia c - té r  14— 15.

V askereskedők:
G u g g e n b e rg e r  E. K., P ia c - té r  30.
O b e rth  V ilm os, P ia c - té r  7.
O b erth  F rig y e s , P ia c - té r  2 0 - 2 1 .

Bőrkereskedők:
K a rre s  S ám u el és fia, K o th -u tc a  18.
G ra e s e r  K á ro ly . K o v ács-u tc a  42.

H alkereskedő:
F rie d m a n n  Jó z s e f , B ro n n e re i-u tcu  14.

Masamodok:
S ch m ied ! F rig y e s , K o v á c s -u tc a  45.
O b e rth  J o h a n n a , G rao fe n -u tca  8.

Cukrászok:
W e ith e r  F r ig y e s ,  P ia c - té r  19,
W o k le r  K á ro ly , „ L ö v é s z -s z á llo d a “ m e lle tt.

Könyvkötő é s  b ő rö n d k ó sz i tő :
B o j to r  M á rto n , K is-p iac .

F arak tá r :
R ie th  M ih á ly , F a rk a s -u tc a  3.
S c h u s te r  S ám u e l, V a s u t-u tc a .

V e n d é g lő :
H a m e tn e r  K á ro ly , F a r k a s - u tc a  31.

Bérkocsi-tulajdonosok.
H e m m e rt M ihá ly , V a s u t-u tc a  4.
G u tt  M á rto n , F ü rd ő -u tc a  8.

S irk ő rak tá r :
K lin g e n s p ö h r  A lb e r t , T e m e tő -u tc a  2.

Könyvnyomda:
R e is s e n b e rg e r  A. G., P ia c - té r .

Könyv- é s  papir-üzlet:
R e is s e n b e rg e r  A. G., P ia c - té r .

A sztalosok és  f e s tő k :
D u ld n e r  K á ro ly , H o sszu -u tca .
G ö ck e l G o ttf r ie d , K o v á c s -u tc a .
J e t t e r  F e re n c , K le tte n -u tc a .
J e t t e r  Arilmos, P fa rrh o f-u tc a .
J i l g  J ó z s e f ,  H o sszu -u tca .
M ätz K á ro ly , Z ek esch .
M a n tsc h  K aro lja , B a d e r-u tc a .
M a n tsc h  J ó z s e f , V asu t-u tca .
R ie th  M ihá ly , k ü lső  F a rk a s -u tc a .
S a lin en  K á ro ly , F a rk a s -u tc a .
S a lin en  F r ig y e s ,  F a rk a s -u tc a .
S c h a t te n b e r g  A n ta l, K ő -u tca .
S c h m id t D án ie l, F a rk a s -u tc a .
U m b rich  M ih á ly , K le tte n -u tc a .
W ä d t F r ig y e s ,  F a rk a s -u tc a .
W id m a n n  D án ie l, K ő -u tca .
J e t t e r  A u g u s z t, K le tte n -u tc a .
R e ic h h a rd t  F r ig y e s ,  Z ek esch .

Ácsok:
G ra e s e r  J á n o s  id ., H id -u tca .
N ik esch  S ám u e l, U j-u tca .
S c h u s te r  S ám u el, K o t-u tca .
S c h u s te r  M ih á ly , B a d e r-u tc a .

B ádogosok :
H a m m ric h  F r ig y e s ,  K a s z á rn y a -u tc a . 
K o n r a d  M á rto n  id ., K o v á c s -u tc a .
K o n ra d  M á rto n  ifj., K o v á c s -u tc a .

Cipészek:
A lesi Jó z se f , K o v á c s -u tc a .
B ie lcz  A n d rá s ,  U j-u tca .
C a m p ra d t K á ro ly , P ia c - té r.
D e n d in g e r  F e rd in á n d , K le tte n -u tc a . 
D r e c h a te r  F r ig y e s ,  K le tte n -u tc a .
F r i t s c h  Jó z se f , P ia c - té r .
G u tt  J á n o s ,  Z ek esch .
Ip sé n  F r ig y e s ,  F a rk a s -u tc a .
Ip s é n  M ihá ly , P iac -té r.
K a s e m ie re sc h  F r ig y e s ,  K le tte n -u tc a .
K ra u s s  J á n o s ,  S é ta té r -u tc a .
L u k a s  J á n o s , K a s z á rn y a -u tc a .
P á p a i  A n ta l, F a rk a s -u tc a .
R o s e n a u e r  G u sz táv .
S c h a rp  M ihá ly , Z ek esch .
S ch ieb  J ó z s e f , P ia c - té r .
S c h m id t F r ig y e s ,  K ő-u tca .
S c h u lle r  J á n o s ,  K o v á c s -u tc a .
S c h u s te r  K á ro ly , fe lső  K o v á c s -u tc a . 
S c h u s te r  J á n o s , K o v ács -u tc a .
T lic iss  L a jo s , K le tten -u tca .
T h e is s  M ihá ly , B a d e r-u tc a .
W o lf  P é te r ,  B a d e r-u tc a .
D re c h s le r  J á n o s , K le tten -u tca .

Esztergályosok:
R o th  F r ig y e s ,  P ia c - té r.
S c h u s te r  R u d o lf , Z ek esch .
S e itn e r  J á n o s , P fa rrh o f-u tc a .

F o d rá s z o k :
B in d e r  M ihá ly , P ia c - té r .
T heil A n d rá s , P ia c - té r .
W ä d t  Jó z se f , P ia c - té r .

H arisnyakötő :
G e rs t  G o ttlieb , K o v á c s -u tc a .

K á d á ro k :
Ilauer Ferenc, Kovács-utca.
T lio m ae  K á ro ly , K o v á c s -u tc a  
S c h u s te r  M ihá ly , K o v ács-u tc a .

K a la p o s :
R o th  A do lf, B ador-u tc.a.

Kárpitosok:
S c h u s te r  R u d o lf , Z ek esch .
G r ic g e r  M ihá ly , S é ta té r .

K efekötő:
F ie d le r  A u g u s z t, (01).) K o v á c s -u tc a .

K e r e k e s e k :
H a b e rp u rs c h . R ezső , H id -u tca .
H a b e rp u r s c h  Jó z se f , H id -u tca .
I la n n  J ó z s e f , F a r k a s - u tc a .

K é m é n y se p rő :
S tirn e r  J á n o s ,  K ism a lo m -u tca .

Kovácsok é s  lakatosok:
C h ris t  E d e , K le tte n -u tc a .
H a b e rp u r s c h  F r., H id -u tca .
T h e is s  F r ig y e s ,  N e u s tif t-u tc a .
W in k le r  M ihá ly , U j-u tca .
I la l tr ic h  A d o lf, K ő -u tca .

Kőmivesek:
B ö c k e s c h  J á n o s ,  P ó ré -u tc a .
J i l g  F e re n c , Z ek esch .
N y á g u j  J ó z s e f , F iird ő -u tc a .
G r ä s e r  J á n o s  ifj., H o ssz u -u tc a .
K lin g e n s p ö h r  A lb e r t , K a s z á rn y a -u tc a .

M észárosok  és  h e n te s e k :
A u n e r  F r ig y e s , B a d e r-u tc a .
B a ld e  F r ig y e s  ifj., K o v á c s -u tc a .
B a ld e  F r ig y e s  id ., F a r k a s - u tc a .
B in d e r  J ó z s e f , F e lső  K o v á c s -u tc a .
F e r n e n g e l  M ih á ly , K ő -u tca .
K lin g e n s p ö h r  F r ig y e s ,  F a rk a s -u tc a .
S ie g m u n d  F r ig y e s , ' P ia c - té r .
T h e il J ó z s e f , K o v á c s -u tc a .

Ó rá s o k :
B in d e r  L a jo s , P ia c - té r .
H u m m el R ic h a rd , P ia c - té r .

Pékek:
E w e r t  F e re n c , B a d e r-u tc a .
H a n e r  F r ig y e s  id., P ia c - té r .
H a n e r  F r ig y e s  ifj., K o v á c s -u tc a .
K e s z le r  A d o lf, K ő-u tca .
M a im e r F r ig y e s ,  F a rk a s -u tc a .
N e u je l A n ta l, H id -u tca .
W e in h o ld  J ó z s e f ,  K o t-u tca .

P o sz tó g y á ro s :
S tü rz e r  V ilm os, P ó ré -u tc a .

Szabók:
A n d ra i J á n o s , N e u s tif t-u tc a .
F e r n e n g e l  M ihá ly , fe lső  K o v á c s -u tc a .
F le g e l  G u sz tá v , Z ek esch .
G a n g e i J ó z s e f ,  B a d e r-u tc a .
K u c h a r  G u s z tá v , P ia c - té r .
M a n tsch  J á n o s ,  P ia c - té r .
P i t te r s  D á n ie l, U j-u tca .
R e h n e r  H e n r ik , K o t-u tca .
S c h n e id e r  A n d rá s , U j-u tca .
S c h w a rz  R u d o lf , P ia c - té r.
T h e il F r ig y e s ,  K o v á c s -u tc a .
U n g a r  J á n o s , K ő -u tca .
Z a m m e re r  L a jo s , fe lső  K o v á c s -u tc a .

Szíjgyártók:
H e is e r  G u s z tá v , B a d e r-u tc a .
S o o s K á ro ly , B a d e r-u tc a .

S z o b a fe s tő k :
F in k le r  S am u, K o v á c s -u tc a .

Szűcsök:
H e rm a n n  K á ro ly , U j-u tca .
K ra u ss  M ihá ly , K o v á c s -u tc a .
L u k a s  V ilm os, B a d e r-u tc á .
M a tlie s  A n d rá s ,  V a s u t-u tc a .
M a th es  K á ro ly , V a s u t-u tc a .
S c h in d le r  M á rto n , B a d e r-u tc a .
Z o b el F r ig y e s ,  K ő -u tca .

T akácsok:
H o h r  K á ro ly , K ő -u tca .

Tímárok é s  bőrgyárosok:
D ro tlc f  A n d rá s , K o t-u tca .
G rä s e r  K á ro ly , K o v á c s -u tc a .
K a r re s  S am u  id., K o t-u tca .
K a r re s  S am u  ifj., K o t-u tca .
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E rzséb e tv á ro si kereskedelm iszövetkezet nyom dája.


